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- È necessario segnalare qualsiasi incidente 
grave verificatosi in relazione al dispositivo 
medico da noi fornito al fabbricante e all’au-
torità competente dello Stato membro in 
cui si ha sede.

- É necessário notificar ao fabricante e às au-
toridades competentes do Estado-membro 
onde ele está sediado qualquer acidente 
grave verificado em relação ao dispositivo 
médico fornecido por nós.

- Du skal rapportere enhver alvorlig hændelse, 
der er opstået i forbindelse med det medi-
cinske udstyr leveret af os, til producenten 
og den kompetente myndighed i den med-
lemsstat, hvor du er baseret.

- Det er viktig å melde fra om en hvilken som 
helst alvorlig skade som oppstår på det 
medisinske utstyret, enten direkte til pro-
dusenten eller til ansvarlige myndigheter i 
brukslandet.

- Kaikista vakavista tapaturmista, jotka liitty-
vät toimittamamme lääkinnällisen laitteen 
käyttöön, on ilmoitettava valmistajalle sekä 
oman asuinpaikan jäsenmaan toimivaltaisel-
le viranomaiselle.

- A gyártónak, illetve a székhely szerinti ta-
gállam illetékes hatóságának jelezni kell 
bármilyen olyan súlyos balesetet, amely az 
általunk szállított orvostechnikai eszközzel 
kapcsolatban történt.

- Každú vážnu udalosť, ktorá sa vyskytla v 
súvislosti s nami dodanou zdravotníckou 
pomôckou, je potrebné nahlásiť výrobcovi a 
príslušnému orgánu členského štátu, v kto-
rom máte sídlo.

- O vsakršni hujši nesreči, do katere bi prišlo 
v povezavi z medicinskim pripomočkom, ki 
smo vam ga dobaviti, je treba obvestiti pri-
stojne oblasti v državi v kateri imate sedež.

- Par nopietnu negadījumu, kas notiek saistībā 

ar mūsu piegādāto medicīnisko ierīci, jāziņo 
ražotājam un tās dalībvalsts kompetentā 
iestādei, kurā negadījums ir radies

- Peate teatama kõigist meie tarnitud medit-
siiniseadmega seotud tõsistest vahejuhtu-
mitest tootjale ja selle liikmesriigi pädevale 
asutusele, kus te asute.

- Всички сериозни инциденти, които са 
настъпили във връзка с доставеното 
от нас медицинско изделие, трябва да 
се сигнализират на производителя и 
на компетентния орган на държавата 
членка, в която производителят е 
установен

 -

0123
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1  Slovenčina 

Ďakujeme vám, že ste si kúpili elektronický monitor krvného tlaku na ramene. 
Monitor sa môže používať a ukladá výsledky meraní pre dvoch používateľov. 
Využíva oscilometrickú metódu merania krvného tlaku. To znamená, že tento 
monitor deteguje váš pohyb krvi cez brachiálnu tepnu a konvertuje pohyby do 
digitálneho snímania. 
Tento monitor je v zhode s požiadavkami normy ISO 81060-2. 
1. Kontrola po vybalení
Pred použitím opatrne otvorte balenie a skontrolujte, či sú k dispozícii všetky 
časti podľa nasledujúcej sprievodky zásielky a či sa časti nepoškodili počas 
prepravy. Potom nainštalujte a prevádzkujte v prísnom súlade s návodom. 
2. Sprievodka zásielky
Č. Meno Množstvo 

1 Monitor krvného tlaku na ramene 1 

2 Manžeta 22-42cm (8,6-16,5 palcov) 1 

3 Návod na použitie 1 

4 Sprievodca rýchlym spustením 1 
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3. Bezpečnostné opatrenia 
Zámerom varovaní a ilustrácií zobrazených v návode je umožniť vám 
používať výrobok bezpečne a správne, čím sa zabráni poškodeniu vás a 
iných osôb, ich špecifické významy sú uvedené nižšie: 
 

 

Pozor: Pozorne si prečítajte 
a dodržiavajte pokyny na 
použitie (výstrahy) l’uso  

Krehké, manipulujte 
opatrne 

 
Výrobca  Skladujte mimo slnečného 

svetla 

 
Dátum výroby IP21 Stupeň ochrany krytu  

 

Postupujte podľa návodu na 
použitie  Výzva na nízke napätie 

 Číslo série 

 

Aplikovaná časť typu BF 

 
Číslo šarže  

Zdravotnícka pomôcka v 
súlade s nariadením (EÚ) 
2017/745 

 
Likvidácia podľa OEEZ 

 
Dovážal 

 Zdravotnícka pomôcka 0123 
Zdravotnícka pomôcka v 
súlade so smernicou 
93/42/EH 

 
Jedinečný identifikátor 
zariadenia  Kód výrobku 

 
Skladujte na chladnom a 
suchom mieste  

Hranica vlhkosti  

 
Hranica atmosférického tlaku 

 

Uchovávajte pri teplote 
od do °C 

 
Smerom nahor ROHS Značka RoHS 
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4. Zloženie výrobku 
Tento výrobok sa skladá z hlavného tela a manžety. 
5. Zamýšľané použitie / Pokyny pre použitie 
Monitor krvného tlaku na ramene je určený na meranie systolického a 
diastolického tlaku, ako aj tepovú frekvenciu dospelej osoby cez neinvazívnu 
oscilometrickú techniku  v zdravotníckych zariadeniach alebo doma. 
Určení používatelia 
1. Laická osoba alebo klinickí odborníci. 
2. Schopní si prečítať a pochopiť návod na použitie. 
Klinický benefit 
Pacienti si môžu monitorovať systolický a diastolický tlak a tepovú frekvenciu 
doma kedykoľvek, pričom značne znížia počet návštev v nemocnici, čím sa 
zníži riziko cestovania a zlepší sa kvalita života pacienta. 

6.  Kontraindikácia 
Túto pomôcku nepoužívajte, ak stav pacienta spĺňa nasledujúce 
kontraindikácie, aby sa zabránilo nepresným meraniam alebo zraneniam. 
1.Pomôcka nie je vhodná na použitie na pacientoch s implantovanými, 
elektrickými zariadeniami, ako sú kardiostimulátory a defibrilátory. 
2.Nevykonávajte merania na ramene na strane mastektómie alebo 
odstránenia lymfatických uzlín. 
3.Pomôcka meria krvný tlak pomocou natlakovanej manžety. Ak meracia 
končatina trpí zraneniami (napríklad, otvorenými     ranami) alebo pod stavmi 
alebo ošetreniami (napríklad, intravenózne kvapkanie), čím nie je vhodná pre 
povrchový kontakt alebo natlakovanie, pomôcku nepoužívajte, aby ste 
zabránili zhoršeniu zranení alebo stavov. 
4.Nevykonávajte opatrenia u pacientov so stavmi, chorobami a náchylných 
na podmienky prostredia, ktoré vedú k nekontrolovaným pohybom (napr. 
triaška alebo chvenie) a neschopnosti zreteľne komunikovať (napríklad, detí 
alebo pacienti v bezvedomí). 
5.Pomôcka využíva oscilometrickú metódu na stanovenie krvného tlaku. 
Rameno, ktoré sa meria, by malo mať normálnu perfúziu. 
Pomôcka nie je určená na použitie na končatine s obmedzeným alebo 
narušeným obehom krvi. Ak trpíte perfúziou alebo    poruchami krvi, sa pred 
použitím pomôcky poraďte s lekárom. 
 
 
 
 
 
 
7. Časti výrobku 
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(1)  Hlavné telo 

 (2) Obrazovka displeja 
 

 

Displej 

Voľba používateľa/Tlačidlo 
nastavenia dátumu/času 

Tlačidlo On/Off 

Tlačidlo pamäte Príkon DC Typ C rozhranie 

Reproduktor 
(Iba verzia s hlasom) 

Dátum a čas 

Ikona používateľa 

Ikona nafúknutia 

Ikona vyfúknutia 

Ikona pamäte 

Detekcia „opotrebovanej 
ž t “ 

Číslo pamäte 
Detekcia „Nehýbať sa“ 

Ikona tepu srdca 

Klasifikácia krvného tlaku 

Hodnota pulzovej 
frekvencie 
Ikona batérie 

Jednotka tlaku 

Ikona nepravidelného tepu 

Ikona 
priemernéh
o krvného 

tlaku 



5  Slovenčina 

8. Príprava 
(1) Nainštalujte batériu 
1) Otvorte kryt batérie podľa postupu znázorneného na obrázku. 
2) Uložte 4 AAA batérie do priehradky pre batérie a venujte pozornosť 
označeniu elektród batérií. Nainštalujte batérie podľa znázornenia na obrázku 
vpravo pod touto vetou. 

(2) Výmena batérií 
Varovanie: Batérie vyberte, ak nemáte v úmysle používať pomôcku na dlhý 
čas (viac ako 3 mesiace). 
(3) Pripojenie typu C pre napájací zdroj (kábel nie je zahrnutý v 
sprievodke zásielky) 
Elektrina výrobku sa môže dodávať pripojením k d.c. 5V, 1A  externému 
napájaciemu zdroju cez rozhranie typu C. 
POZNÁMKA: 
● Funkcia prístupu k adaptéru je vhodná pre dočasné použitie, keď v okolí 
nemáte vhodné AAA batérie. 
Adaptér by mal vyhovovať požiadavkám normy IEC 60601-1 a špecifikácie 
musia spĺňať požiadavky:vstup: AC 100~240V 50/60 Hz, výstup: DC 5V 1,0A. 
Iný AC adaptér sa môže líšiť vo výstupnom napätí a polaritách a môže 
predstavovať riziko ohrozenia vášho života a poškodenia pomôcky. 
9. Nastavenie funkcií 
(1) Používateľský režim 
V pohotovostnom režime stlačte tlačidlo „A  “ na zadanie rozhrania voľby 
skupín používateľov. Potom znovu stlačte tlačidlo „ A  “ na prepínanie a voľbu 
skupín používateľov . 
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(2) Nastavenie dátumu a času 
V pohotovostnom režime stlačte tlačidlo „ A  “ približne 3 sekundy na zadanie 

nastavenia dátumu a „rok“ bude blikať. Stlačte „  “ na nastavenie do 
požadovaného roku, a potom stlačte „ A  “  na poitvrdenie voľby. Keď je 
nastavený „rok“, automaticky sa vstúpi do nastavenia mesiaca. Teraz bude 
blikať ikona „mesiac“. Môžete prepnúť na požadovanú hodnotu stlačením 
tlačidla „  “ .  Pokračujte tým istým krokom na nastavenie „dátumu“, 
„hodiny“ a „minúty“ 
 

      
 rok mesiac dátum hodina minúta 

 
(3) Nastavenie displeja jednotky 

V pohotovostnom režime podržte stlačené tlačidlo „  “ na približne 

5 sekúnd na vstup do voľby jednotky a stlačte „  “ na prepnutie mmHg/kPa. 
Stlačte „  “ na potvrdenie voľby; Predvolenou jednotkou je mmHg. 

. 

Stlačte tlačidlo 
"A " 

Stlačte 
tlačidlo "

" 
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10. Ako vykonať náležité opatrenia 
(1) Príprava pred meraním 
--Stiahnite odev na ramene. 
--Vždy merajte na tom istom ramene (všeobecne na ľavom ramene). --Počas 
merania zostaňte v pokoji a zachovajte ticho. 
--Počas POSTUPU merania čo najviac relaxujte a nerozprávajte. 
--Krvný tlak merajte každý deň v približne rovnakom čase. 
--Nemerajte hneď po fyzickom cvičení alebo kúpeli. Pred vykonaním merania 
odpočívajte 20 až 30 minút. 
--Snímania v podmienkach uvedených nižšie môžu ovplyvniť výsledky: 
Do hodiny po hlavnom jedle, po vypití vína, kávy, čaju, po športovaní; 
rozprávanie, nervozita, náladovosť, nakláňanie sa dozadu, pohyb, 
dramaticky sa meniaca izbová teplota počas merania; vnútri pohybujúceho 
sa vozidla, opakované a nepretržité meranie. 
 
(2) Aplikácia ramennej manžety 
1) Pripojte ramennú manžetu k monitoru pevným vložením vzduchovej zátky 
do vzduchového zdviháka. 

2) Vložte ruku cez slučku manžety. Ťahajte za manžetu, kým nedosiahne ľavé 
horné rameno. 

Manžeta  Vzduchová zátka 

Vzduchová 
hadica Vzduchový zdvihák 
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Poznámka 
• Spodný okraj ramennej manžety by mal byť 0,8-1,2 palca (2 až 3 cm) 
nad vnútorným lakťom. Vzduchová hadica je na vnútornej strane 
ramena a zarovnaná s prostredníkom. 
 
 

 
                 0,8-1,2 palca (2 až 3 cm) 

 
 
 
 
 
 
 
 
                                    Spodný okraj 
 
•Zabezpečte, aby vzduchová hadica bola umiestnená na vnútornej strane 
ramena a bezpečne oviňte manžetu, aby sa nemohla pohybovať okolo 
ramena. 
Poznámka: Výsledkom opakovaného merania bude nahromadenie krvi v 
ramene, čo ovplyvní výsledok merania. 
Buďte opatrní, aby ste rameno nepoložili na vzduchovú hadicu. 
Ako zabrániť nahromadeniu krvi a zabezpečiť, aby opakované meranie bolo 
presné? 
Môžete zdvihnúť ľavú ruku a niekoľkokrát zadržať päsť alebo odobrať 
manžetu a odpočívať aspoň 2-3 minúty pred vykonaním merania. 
(3) Správne sedenie 
Aby sa meranie vykonalo, musíte byť odpočinutí a pohodlne sedieť v 
miestnosti s priaznivou teplotou. Položte rameno na stôl. 
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• Sadnite si na pohodlnú stoličku s podopretým chrbtom a ramenom. 
• Chodidlá udržiavajte rovné a nohy neprekrížené. 
• Ramennú manžetu by ste mali umiestniť na rameno v úrovni srdca s 
ramenom pohodlne položeným na stole. 
Varovanie: Pripojovaciu hadicu nestáčajte, keďže 
výsledný neustály tlak manžety môže spôsobiť 
rušenie s prietokom krvi a zranenie pacienta. 
(4) Vykonanie merania 
1) Upevnite ramennú manžetu podľa    pokynu „AKO 
APLIKOVAŤ RAMENNÚ MANŽETU“. Spustite 
meranie po správnom nasadení manžety. 

2) Stlačte tlačidlo „  “. Po zapnutí všetkých ikon 
monitor začne nafukovanie pre meranie a zobrazí „ 

 “. 
Po dokončenom meraní skontrolujte nameranú 
hodnotu. 

Poznámka: Ak sa počas merania necítite pohodlne, okamžite stlačtetlačidlo 

„  “ na zastavenie merania. Keď sa tlak vzduchu naplní do istej hodnoty, 
hodnota na obrazovke displeja bude pomaly klesať pri určitej rýchlosti a 
symbol tepu srdca bude blikať. Po dokončení merania sa merania 
systolického tlaku, diastolického tlaku a pulzu zobrazia na obrazovke. 
Poznámka: Ak sa dosiahli neočakávané snímania, poraďte sa s lekárom. 
(5) Funkcia pamäte 
1) Každá nameraná hodnota sa automaticky uloží pod príslušnou skupinou 
používateľov. Táto pomôcka môže uložiť maximálne 99 sád meraní pre 
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každého používateľa. Keď protokol pamäte bude plný, staré hodnoty sa 
obnovia novými. 

Vo vypnutom režime raz stlačte tlačidlo „  “ a pomôcka zobrazí priemernú 
hodnotu meraní krvného tlaku za posledné 2 alebo 3 razy. Znovu stlačte 
tlačidlo „  “ a zobrazí sa posledná nameraná hodnota. 

Znovu stlačte tlačidlo „  “ a zvyšné namerané hodnoty sa zobrazia jedna 
po druhej. 
(6) Vymazanie pamäte 
Vo vypnutom režime stlačte tlačidlo „ A  “ na výber skupiny používateľov, 
namerané hodnoty ktorej potrebujete vymazať. 

Stlačte tlačidlo „  “ na vypnutie pomôcky a znovu stlačte tlačidlo „  “ na 

aktiváciu obrazovky. Potom podržte stlačené tlačidlo „  “ na približne 3 
sekundy na vymazanie pamätí zvoleného používateľa a ikona „  “ sa 
objaví na obrazovke. 
 
(7) Detekcia „opotrebovanej manžety“ 

Ikona „  “ je vždy zobrazená na obrazovke, keď je manžeta ovinutá 
správne. Keď je manžeta príliš voľná, ikona „ o) “ vždy bude blikať, aby vás 

upozornila. Ak ikona „ 。) “ bliká, stlačte tlačidlo „  “ na zastavenie merania. 
 
(8) Indikácia „Nehýbať sa“ 

Ikona „  “ bliká, keď sa pohnete alebo zatrasiete ramenom počas 
merania, čo môže spôsobiť nesprávne výsledky merania. Nastavte vašu 
pozíciu a odmerajte znovu. 
 
(9) Jednotku vypnite 

Stlačte tlačidlo „  “ na vypnutie monitora krvného tlaku na ramene. Monitor 
sa vypne automaticky po 1 minúte. 
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11. Výstrahy a varovania 
Výstrahy 
● Pri použití nevykonávajte žiadnu údržbu ani servis. 
● Príliš časté merania môžu spôsobiť zranenie PACIENTA z dôvodu 
interferencie prietoku krvi. 
● Pred použitím monitora na ramene s prítomnosťou intravaskulárneho 
prístupu alebo terapie alebo arteriovenózneho (A-V) skratu z dôvodu 
dočasnej interferencie s prietokom krvi, ktorá by mohla spôsobiť zranenie, 
sa poraďte s lekárom. 
● Pred použitím tohto monitora, ak ste mali alebo máte mastektómiu alebo 
oodstránenie lymfatických uzlín, sa poraďte s lekárom. 
● Nepoužívajte monitorovacie ME ZARIADENIE na tej istej končatine 
súčasne. Mohlo by to dočasne spôsobiť stratu funkcie alebo nepresné 
meranie. 
● Skontrolujte, či prevádzka monitora krvného tlaku na ramene vedie k 
predĺženému zhoršeniu obehu krvi pacienta pozorovaním príslušnej 
končatiny. 
● Používajte komponent (napr. manžetu), ktorý poskytol výrobca. V 
opačnom prípade bude ovplyvnená presnosť merania. 
● Nie je povolená žiadna úprava tejto pomôcky. 
● Aby sa zabránilo uškrteniu, udržiavajte vzduchovú hadicu a nabíjací 
kábel typu C mimo dojčiat, batoliat a detí. 
● Malé časti nenechávajte bez dozoru tam, kde na ne môžu dosiahnuť 
deti. Deti ich môžu prehltnúť. Ak dieťa náhodne 
prehltne tieto časti alebo kryt batérie, okamžite sa skontaktujte s lekárom 
● Manžeta zodpovedá požiadavkám noriem ISO 10993-5, ISO 10993-10, 
ISO 10993-23. Ale niektorí citliví ľudia môžu mať alergie. 
● NEPOUŽÍVAJTE tento monitor na zranenom ramene alebo ramene pod 
lekárskou liečbou. 
Varovania 
● Nevykonávajte merania častejšie ako je potrebné. Z dôvodu interferencie 
prietoku krvi môže dôjsť k podliatinám. 
● Údržbu by mal vykonávať výrobca podľa odporúčania. 
● Keď je teplota okolia nižšia ako 5 °C, pomôcku odneste na miesto, kde 
je teplota okolia medzi 5 °C-40 °C aspoň na 1 hodinu; keď je teplota okolia 
vyššia ako 40 °C, pomôcku odneste na miesto, kde je teplota okolia medzi 
5 °C-40 °C aspoň na 2 hodiny. 
● NEPOUŽÍVAJTE tento monitor pre dojčatá, batoľatá, deti alebo osoby, 
ktoré sa nevedia vyjadrovať. 
● NEUŽÍVAJTE liek na základe snímaní z tejto pomôcky. Špecifické 
informácie o vašom krvnom tlaku si vyžiadajte od svojho lekára. Pacient 
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by nemal používať samodiagnostiku ani si sám ordinovať lieky na základe 
nameraných výsledkov. Prosíme, aby ste dodržiavali pokyny lekára alebo 
poskytovateľa zdravotnej starostlivosti. 
● NEPOUŽÍVAJTE túto pomôcku, pokiaľ ste na intravenóznom kvapkaní 
alebo transfúzii. 
● NEPOUŽÍVAJTE tento monitor v oblastiach obsahujúcich 
vysokofrekvenčné (HF) chirurgické zariadenie, snímkovacie zariadenie 
magnetickou rezonanciou (MRI), skenery s počítačovou tomografiou (CT). 
To môže spôsobiť nesprávnu prevádzku monitora a/alebo nepresné 
snímanie. 
● Uistite sa, či manžeta nie je umiestnená na ramene, v ktorom   žily alebo 
cievy podstupujú lekársku liečbu, napr. intravaskulárny prístup alebo 
terapiu alebo arteriovenózny (AV) skrat. 
● Ak máte bežné arytmie, ako predčasný predsieňový alebo komorový 
sťah alebo fibriláciu predsiení, arteriálnu sklerózu, slabú perfúziu, 
cukrovku, tehotnosť, preeklampsiu alebo ochorenie obličiek, poraďte sa s 
lekárom pred použitím tohto monitora. 
● Ak pocítite podráždenie pokožky alebo nepohodlie, tento monitor 
prestaňte používať a poraďte sa s lekárom. 
● Ak máte vážne problémy s prietokom krvi alebo poruchy krvi, pred 
použitím tohto monitora sa poraďte s lekárom, pretože nafúknutie manžety 
môže spôsobiť podliatiny. 
● NEPOUŽÍVAJTE tento monitor na žiadne účely iné ako meranie krvného 
tlaku a pulzovej frekvencie. 
● NEDEMONTUJTE tento monitor, ani sa nepokúšajte monitor, ani iné 
komponenty opraviť. Môže to spôsobiť nepresné snímanie. 
● NEPOUŽÍVAJTE na mieste, kde je vlhkosť alebo riziko postriekania tohto 
monitora vodou. Môže to tento monitor poškodiť. 
● NEPOUŽÍVAJTE tento monitor v pohybujúcom sa vozidle, napríklad, v 
aute. 
● NEPÚŠŤAJTE ani nevystavujte tento monitor silným nárazom alebo 
vibráciám. 
● Monitor nepoužívajte, ani neskladujte mimo podmienok špecifikovaných 
výrobcom (extrémne vysoké alebo nízke teploty a vlhkosť), keďže to môže 
ovplyvniť výkon alebo spôsobiť nepresné merania. 
● Keď sa výkon zmení (napríklad: nepresné merania alebo abnormálny 
displej), okamžite prestaňte monitor používať a včas sa skontaktujte s 
personálom predajného servisu. 
12. Bežné otázky a odpovede o krvnom tlaku 
Q1: Prečo je hodnota krvného tlaku dosiahnutá doma nižšia ako 
dosiahnutá v nemocnici? 
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● Rozdiel krvného tlaku medzi domácimi a nemocničnými meraniami je 
približne 20 mmHg - 30 mmHg (2,7 kPa - 4,0 kPa). Je to preto, že osoby 
majú tendenciu byť uvoľnenejšie doma ako v nemocnici. 
● Navyše, keď je pomôcka umiestnená v polohe nad srdcom, hodnota 
krvného tlaku má tendenciu byť oveľa nižšia ako je v skutočnosti. 
Zabezpečte, aby pomôcka bola umiestnená presne v úrovni srdca. 
Q2: Prečo je hodnota krvného tlaku dosiahnutá doma vyššia ako 
dosiahnutá v nemocnici? 
● Liek proti hypertenzii možno stratil svoju účinnosť. Dodržiavajte pokyny 
lekára. 
● Manžeta možno nie je v správnej polohe. Ak manžeta nie   je umiestnená 
správne, nedosiahne sa žiadna hodnota arteriálneho tlaku a hodnota 
krvného tlaku by mohla byť oveľa vyššia. Preto polohu manžety nastavte 
správne. 
● Manžeta nie je dostatočne utiahnutá. Ak je manžeta uvoľnená, tlaková 
sila by mohla zlyhať pri prenose do artérie, čím spôsobí, že hodnota 
krvného tlaku bude oveľa vyššia. 
Preto manžetu znovu nastavte a utiahnite. 
● Pacient počas merania nesedí správne. Hrbenie sa, nakláňanie sa, 
ohýbanie sa a sedenie s prekríženými nohami sa počas vykonávania 
meraní krvného tlaku nedoporúčajú z dôvodu zvýšeného brušného tlaku 
alebo polohy ramena    nižšie ako srdce. Snímania vykonávajte v správnej 
polohe. 
Q3: Kedy môžem získať lepšie merania? 
● Merania sa najlepšie vykonávajú ráno hneď po močení alebo keď sú 
vaša myseľ a telo stabilné. Odporúčame vykonávať snímania vždy v 
rovnakom čase dňa. 
Q4. Prečo je nameraná hodnota krvného tlaku vždy odlišná? 
1) Keď je systola vždy, krvný tlak sa zmení do určitej miery. Napríklad, 
osoba s pulzom  70 úderov za minútu bude mať 100,800 zmien krvného 
tlaku za deň. Pretože krvný tlak sa neustále mení, je ťažké dosiahnuť 
správnu hodnotu krvného tlaku vždy iba jedným meraním. Vykonajte 
meranie 2-3krát. Prvé meranie vo všeobecnosti bude vyššie z dôvodu 
nervozity alebo neadekvátnej prípravy, a potom, pri druhom meraní, sa 
pocit nervozity trochu zmierni, takže, vo všeobecnosti, druhé meranie bude 
o 5 mmHg-10 mmHg (0,7 kPa-1,3 kPa) nižšie ako prvýkrát. To bude 
očividnejšie u osôb s vyšším krvným tlakom. 
--Pri neustálom meraní si všimnite, že: Mohli sa vytvoriť podliatiny, pretože 
rameno je stlačené, čoho výsledkom je, že krv z končekov prstov neprúdi 
hladko. Ak budete pokračovať v meraní v prípade podliatiny, nemôžete 
dosiahnuť správnu nameranú hodnotu. Uvoľnite pásku okolo ramena, 
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zdvihnite ruku nad hlavu   a uchopte a natiahnite ľavú a pravú dlaň 15 krát   
opakovane. Potom sa podliatina rozpustí a môžete pokračovať v meraní 
krvného tlaku 
2) Poloha manžety a spôsob ovinutia. Nameraná hodnota sa mení s 
veľkosťou manžety. Osobitne, ak je manžeta ovinutá    okolo lakťa, 
nemôžete dosiahnuť správnu nameranú hodnotu. 
--Na marenia používajte spôsob správneho ovinutia manžety: Rozsah 
obvodu ramena priloženej manžety je 22-42 cm (stred horného ramena). 
Ak model nie je konzistentný, kúpte ho samostatne. 
13. Abnormálne javy a manipulácia 
* Keď je meranie abnormálne, objavia sa nasledujúce symboly   . 
Používajte správnu metódu pre meranie. 
 
Chyby Príčina/Riešenie 
Er U Nafúknutie nedosahuje 30 mmHg do 12 sekúnd. 
Er H Nafúknutie dosahuje 295mmHg 
Er 1 Pulzová frekvencia nie je detegovaná správne. 
Er 2 Príliš veľké rušenie (Počas merania sa pohybujete, 

rozprávate alebo ide o magnetické rušenie) 
Er 3 Výsledok merania je abnormálny. 
Er 23 SYS hodnota je nižšia ako 57 mmHg. 
Er 24 SYS hodnota je vyššia ako 255 mmHg. 
Er 25 DIA hodnota je nižšia ako 25 mmHg. 
Er 26 DIA hodnota je vyššia ako 195 mmHg. 
* Riešenie problémov 
 
Anomália Možno chybné Riešenie 
Zlyhanie 
zapnutia 

Keď je napájanie 
nedostatočné 

Vymeňte batérie alebo 
vložte nabíjací kábel typu 
C pre napájací zdroj 

Či kladné a záporné 
póly    batérie nie sú 
nainštalované opačne 

Batérie nainštalujte 
správne 

Bez tlaku Či je zástrčka   
vzduchovej hadice 
vložená tesne 

Vložte vzduchovú hadicu 
pevne do zdviháka 

Či je vzduchová hadica 
zlomená alebo netesná 

Skontaktujte sa s 
predajcom na výmenu za 
novú manžetu 
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Nie je možné 
merať z 
dôvodu chyby 
displeja 

Či sa rameno pohybuje 
pri natlakovaní 

Rameno a telo držte 
nehybné 

Či počas merania 
rozprávate 

Počas merania krvného 
tlaku buďte ticho 

Únik vzduchu 
manžety 

Či manžeta je spojená 
príliš voľne 

Manžetu utiahnite 

Airbag manžety je 
roztrhnutý 

Skontaktujte sa s 
predajcom na výmenu za 
novú manžetu 

Ak sa krvný tlak stále nedá odmerať po pokuse o riešenia 
uvedené vyššie, skontaktujte sa s predajcom. NEPOKÚŠAJTE 
sa sami demontovať pomôcku. 
 
14. Čistenie a dezinfekcia 
(1) Čistenie 
Pomôcku môžete čistiť mäkkou, čistou látkou navlhčenou malým 
množstvom neutrálneho čistiaceho prostriedku alebo vody. Odporúča sa 
vyčistiť monitor pred a po každom použití. Čistenie vždy dokončite do 3 
minút. Počet opakovaných čistení nikdy nesmie presiahnuť 3-krát. 

  Nepoužívajte žiadne leptavé čistiace prostriedky. Pri čistení dávajte 
pozor, aby ste neponorili žiadnu časť monitora, aby ste zabránili prieniku 
kvapaliny do prístroja. 
(2) Dezinfekcia 
Odporúčaný dezinfekčný prostriedok 
75 % medicínsky alkohol. Kroky: 
1) Pomôcku dôkladne vytrite mäkkou, čistou handrou navlhčenou malým 
množstvom vyššie uvedeného dezinfekčného prostriedku a okamžite 
osušte mäkkou, čistou, suchou handrou. 
2) Môžete vyčistiť aj telo pomôcky mäkkou, čistou handrou navlhčenou 
malým množstvom 75 % medicínskeho alkoholu na dezinfekciu. 

 Nedezinfikujte spôsobmi ako para s vysokou teplotou alebo 
ultrafialovým žiarením. Tieto spôsoby by mohli poškodiť pomôcku a znížiť 
jej prevádzkovú životnosť.Odporúča sa dezinfikovať monitor vždy pred a 
po každom použití. Každá dezinfekcia sa musí dokončiť do 1 minúty. Počet 
opakovanej dezinfekcie nikdy nesmie presiahnuť 2-krát. 
(3) Likvidácia 
Monitor, ďalšie komponenty a voliteľné príslušenstvo likvidujte podľa 
platných miestnych nariadení.    Nelegálna likvidácia môže mať za 
následok znečistenie životného prostredia. 
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Poznámky 
● Vzduchovú hadicu príliš neohýbajte. 
● Monitor a jeho komponenty neskladujte: 
- ak monitor alebo jeho časti sú mokré. 
- v miestach s extrémnymi teplotami, vlhkosťou, priamym slnečným 
svetlom, prachom alebo korozívnymi plynmi. 
- v oblastiach s vysokým rizikom vibrácii alebo nárazov. 
 
 
 
15. Údržba 
 
 

Voda alebo neutrálny čistiaci 
prostriedok  
- Povrch monitora vždy udržiavajte čistý a v poriadku, pomáhajte pri 
predĺžení prevádzkovej životnosti monitora krvného tlaku. 
- Ak je špinavý, utrite ho suchou mäkkou handrou. Ak sa špina nedá ľahko 
odstrániť, utrite mäkkou handrou namorenou   vodou alebo neutrálnym 
čistiacim prostriedkom, a potom osušte suchou handrou. 
-Odporúčame kalibrovať monitor aspoň raz ročne. V prípade potreby sa 
skontaktujte s výrobcom alebo zástupcom. 
Varovanie: Nedovoľte, aby voda alebo iné kvapaliny pretiekli do 
pomôcky.Monitor tlaku ramena by sa znovu nemal použiť, keď sa doň 
dostane kvapalina a poškodí pomôcku a manžetu. 
 
16. Špecifikácie 
Názov výrobku Monitor krvného tlaku na ramene 
Model ARM-30E+ 
Displej LCD displej 
Metóda merania Oscilometrické meranie 
Meracia časť Horné rameno 
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Rozsah merania Hodnota krvného tlaku SYS: 57-255 mmHg; 
DIA: 25-195 mmHg 

Pulzová frekvencia 40-199 bpm 
Presnosť tlaku 
manžety ±3 mmHg (±0,4 kPa) 

Presnosť pulzovej 
frekvencie ±5 % 

Slabá batéria 4,2V±0,1V: slabá batéria; <4,0V±0,1V: jednotka sa 
vypne 

Automatické vypnutie 1 minúta bez prevádzky 
Napájací zdroj 4xAAA d.c. 6V alebo d.c. 5V,1A kábel typu C 
Aplikovaná časť Typ BF 
Prevádzkový režim Nepretržitá prevádzka 
IP klasifikácia IP21 
Hmotnosť Asi 220 g (bez batérií) 
Rozmery 118 mm (dĺžka)* 98 mm (šírka)* 62,5 mm (výška) 
Veľkosť obrazovky 44,5 mm (dĺžka) x 58,5 mm (šírka)  2,9 palca 
Veľkosť manžety 22-42 cm (8,6-16,5 palca) 
Prevádzková životnosť 
monitora 5 roky 

Prevádzková životnosť 
manžety 10000-krát 

Ochrana proti zásahu 
elektrickým prúdom 

Interne nabíjané ME zariadenie (keď sa používajú 
iba batérie) ME zariadenie triedy (ak je vybavené 
AC adaptérom) 

Prevádzkové 
prostredie 

Teplotné 
podmienky 

5 °C-40 °C Ak sa skladuje 
alebo používa 
mimo uvedeného 
rozsahu teploty a 
vlhkosti, nebude sa 
používať   správne 

Podmienky 
vlhkosti 

15 %-95 % 
relat.vlhkosť 

Atmosférické 
podmienky 

70 kPa-106 kPa 
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Prepravné a 
skladovacie prostredie 

Počas prepravy zabráňte silnému nárazu, 
priamemu nárazu, vystaveniu dažďu. 
Monitor a ďalšie komponenty skladujte na čistom, 
bezpečnom mieste. 
Ramennú manžetu odoberte z monitora. 
Jemne prehnite vzduchovú hadicu do ramennej 
manžety. 
Zabalený monitor krvného tlaku sa musí   skladovať 
vnútri pri teplote -20 ℃-55 ℃ a relatívnej vlhkosti 10 
%-93 %, atmosférické 
Podmienky:70 kPa-106 kPa. Bez korozívneho plynu 
a s dobrým vetraním. 

 
Výrobok bol klinicky testovaný podľa požiadaviek normy ISO 81060-2. 
Poznámka: Špecifikovaný napájací zdroj by mal spĺňať nasledujúce 
podmienky: 
Výstupné napätie: DC 5V, 
Výstupný prúd:1000 mA, 
V súlade s normou IEC 60601-1, 
Trieda II 
Zabezpečte aspoň dve MOPP izolácie medzi AC vstupom a DC výstupom, 
Dodržte požiadavky US a kanadskej odchýlky. 
Nevyhnutné prevádzkové vlastnosti 
1.Rozsah merania (krvný tlak): 
SYS: 57-255 mmHg 
DIA: 25-195 mmHg 
Pulzová frekvencia: 40-199 bpm 
2.Presnosť tlaku manžety: ±3 mmHg (±0,4 kPa ) 
Presnosť pulzovej frekvencie:±5 % 
17. Príloha 1 Informácie o EMK 
Usmernenie a vyhlásenie výrobcu - Elektromagnetická emisia 
Monitor krvného tlaku na ramene je určený na použitie v 
elektromagnetickom prostredí špecifikovanom nižšie. Zákazník alebo 
používateľ monitora krvného tlaku na ramene by mal zabezpečiť, aby sa 
používal v takom prostredí. 
Emisie Zhoda Elektromagnetické prostredie - usmernenie 
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RF emisie 
CISPR 11 

Skupina 1 Monitor krvného tlaku na ramene využíva RF 
energiu iba na internú funkciu. 
Preto sú jeho RF emisie veľmi nízke a nie je 
pravdepodobné, že by spôsobovali akékoľvek 
rušenie v    blízkych elektronických 
zariadeniach. 

RF emisie 
CISPR 11 

Trieda B Monitor krvného tlaku na ramene je vhodný na 
použitie vo všetkých prevádzkach, vrátane 
domácností a prevádzok priamo pripojených 
na verejnú napájaciu sieť s nízkym napätím, 
ktorá napája budovy používané na domáce   
účely. 

Harmonické 
emisie 
IEC61000-3-2 

Nie je k disp.  

Kolísania 
napätia/- 
blikania 
IEC61000-3-3 

Nie je k disp.  

 
Usmernenie a vyhlásenie výrobcu - Elektromagnetická odolnosť 
Monitor krvného tlaku na ramene je určený na použitie v 
elektromagnetickom prostredí špecifikovanom nižšie. Zákazník alebo 
používateľ monitora krvného tlaku na ramene by mal zabezpečiť, aby sa 
používal v takom prostredí. 
Skúška odolnosti IEC 60601 úroveň 

skúšky 
Úroveň zhody 

Elektrostatický výboj 
(ESD) IEC 61000-4-2 

±8 kV kontakt 
±2 kV, ±4 kV, 
±8 kV, ±15 kV vzduch 

±8 kV kontakt 
±2 kV, ±4 kV, 
±8 kV, ±15 kV vzduch 

Rýchly elektrický 
prechodový jav/skupina 
impulzov IEC 61000-4-4 

±1 kV vstup/výstup 
signálu 100 kHz 
opakovacia frekvencia 

±1 kV vstup/výstup signálu 
100 kHz opakovacia 
frekvencia 

Prepätie IEC 61000-4-5 Nerelevantné Nerelevantné 
Skúšky odolnosti proti 
krátkodobým poklesom 
napätia, krátkym 
prerušeniam a 
kolísaniam napätia IEC 
61000-4-11 

Nerelevantné Nerelevantné 
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Skúška odolnosti proti 
magnetickému poľu pri 
sieťovej frekvencii IEC 
61000-4-8 

30A/m, 50/60Hz 30A/m, 50/60Hz 

Odolnosť proti rušeniu 
indukovanému 
vysokofrekvenčnými 
poliami, šírenému 
vedením IEC61000-4-6 

3V vstup / výstup 
signálu; 0,15MHz -
80MHz 6 V v ISM a 
amatérskych 
rádiových pásmach 
medzi 0,15 MHz a 80 
MHz 80% AM pri 2Hz 

3V vstup/výstup signálu; 
0,15MHz-80MHz 6 V v ISM 
a amatérskych rádiových 
pásmach medzi 0,15 MHz a 
80 MHz 80 % AM pri 2Hz 

Vyžarovaná RF   
IEC61000-4-3 

10 V/m 
80 MHz - 2,7 
GHz 80 % AM pri 
2 Hz 

10 V/m 
80 MHz- 2,7 GHz 80 % AM 
pri 2 Hz 

POZNÁMKA: UT je sieťové napätie a.c. pred aplikáciou úrovňou skúšky 
 
 
 
 
Usmernenie a vyhlásenie výrobcu - elektromagnetická odolnosť 
Monitor krvného tlaku na ramene je určený na použitie v elektromagnetickom prostredí 
špecifikovanom nižšie. Zákazník alebo používateľ monitora krvného tlaku na ramene by mal 
zabezpečiť, aby sa používal v takom prostredí. 

Vyžarované 
RF0-4-3 
(Špeciofikáci
e skúšky pre 
ODLNOSŤ 
PORTU 
KRYTU voči   
RF 
bezdrôtovém
u 
komunikačné
mu 
zariadeniu) 

Skúšobná 
frekvencia 
(MHz) 

Pásmo   
(MHz) 

Servis Modulácia Max. 
Výkon 
(W) 

Vzdial
enosť 
(m) 

IEC 
60601- 
1-2 
Úroveň   
skúšky 
(V/m) 

Úroveň 
súladu 
(V/m) 

385 380- 
390 

TETRA 400 Impulzná 
modulácia 
18 Hz 

1,8 0,3 27 27 

450 430- 
470 

GMRS 
460, 
FRS 460 

FM ± 5 kHz 
odchýlka 1 
kHz sine 

2 0,3 28 28 

710 704- 
787 

LTE 
Pásmo 13, 
17 

Impulzná 
modulácia 
217 Hz 

0,2 0,3 9 9 

745 
780 
810 800- 

960 
GSM 
800/900, 

Impulzná 
modulácia 

2 0,3 28 28 

870 
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930 TETRA 800, 
DEN 820, 
CDMA 850, 
LTE 
Pásmo 5 

18 Hz 

1720 1700– 
1990 

GSM 
1800; 
CDMA 
1900; 
GSM 
1900; 
DECT; LTE 
Pásmo 1,  3, 
4, 25; UMTS 

Impulzná 
modulácia 
217 Hz 

2 0,3 28 28 

1845 

1970 

 2450 2400– 
2570 

Bluetooth, 
WLAN, 
802.11 
b/g/n,   
RFID 2450, 
LTE pásmo 
7 

Impulzná 
modulácia 
217 Hz 

2 0,3 28 28 

5240 5100- 
5800 

WLAN  
802.11 a/n 

Impulzná 
modulácia 
217 Hz 

0,2 0,3 9 9 

5500 
5785 

 
Usmernenie a vyhlásenie výrobcu - elektromagnetická odolnosť 

Vyžarovaná RF 
IEC61000-4-39 
(Špecifikácie 
skúšky  pre 
ODOLNOSŤ 
PORTU KRYTU 
voči blízkym 
magnetickým 
poliam) 

Skúšobná 
frekvencia 

Modulácia IEC 60601-1-2 
úroveň skúšky 
(A/m) 

Úroveň zhody 
(A/m) 

30 kHz CW 8 8 
134,2 kHz Impulzná 

modulácia 2,1 
kHz 

65 65 

13,56 MHz Impulzná 
modulácia 50 
kHz 

7,5 7,5 

 
 
 
 



22  Slovenčina 

Varovanie: 
● Použitiu tohto prístroja v blízkosti alebo naukladaného s iným prístrojom 
by sa malo zabrániť, pretože by to mohlo viesť k nenáležitej prevádzke. Ak 
je takéto použitie potrebné, tento prístroj a ďalší prístroj by sa mali 
pozorovať na overenie, či je ich prevádzka normálna. 
● Použitie príslušenstva, meničov a káblov iných ako špecifikovaných 
alebo poskytnutých výrobcom tohto prístroja by mohlo viesť k zvýšeným 
elektromagnetickým emisiám alebo zníženej elektromagnetickej odolnosti 
tohto prístroja, dôsledkom čoho by bola nesprávna prevádzka.” 
●Nezostávajte v blízkosti aktívneho vysokofrekvenčného chirurgického 
prístroja a RF tienenej miestnosti systému ME pre zobrazovanie 
magnetickou rezonanciou, kde intenzita EM rušení je vysoká. 
●Prenosné RF komunikačné zariadenie (vrátane periférnych, ako sú káble 
antén a externé antény) by sa nemali používať bližšie ako 30 cm (12 
palcov) od akejkoľvek časti prístroja, vrátane káblov špecifikovaných 
výrobcom. V opačnom prípade by mohlo dôjsť k zhoršeniu výkonu tohto 
prístroja. 
Oznámenie: 
Ak došlo k vážnemu úrazu používateľa alebo pacienta, ktorý   sa týka 
pomôcky, oznámte to výrobcovi a kompetentnému orgánu členského štátu, 
v ktorom    bývajte alebo máte sídlo. 
 
ZÁRUČNÉ PODMIENKY SPOLOČNOSTI GIMA 
Platí 12-mesačná štandardná B2B záruka spoločnosti Gima. 
 
 

Likvidácia: Výrobok sa nesmie likvidovať s iným domácim odpadom. 
Používatelia musia zlikvidovať zariadenie odovzdaním na zberné miesto určené 
na recykláciu elektrických a elektronických zariadení 
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	Kiitos, että ostit tämän elektronisen verenpainemitarin. Mittaria voidaan käyttää mittaamiseen ja kahden henkilön mittaustulosten tallentamiseen. Se hyödyntää verenpainemittauksen oskillometristä menetelmää. Tämä tarkoittaa, että mittari tunnistaa ver...
	Mittari vastaa standardin ISO 81060-2 vaatimuksia.
	1.  Pakkauksen avaus ja tarkistus
	Ennen käyttöä avaa pakkaus varoen ja tarkista, onko siinä kaikki osat, jotka on mainittu seuraavassa pakkausluettelossa, ja ovatko osat vaurioituneet
	kuljetuksen aikana. Asenna ja käytä sitten noudattaen oppaan ohjeita tarkoin.
	2.  Pakkausluettelo
	3. Turvallisuuden varotoimenpiteet
	Oppaassa olevat varoitukset ja kuvat on annettu, jotta voit käyttää tuotetta turvallisesti ja oikein siten, että sinä tai muut eivät vahingoitu. Seuraavassa aiheesta lisää:
	4. Tuotteen koostumus
	Tähän tuotteeseen kuuluvat päärunko ja mansetti.
	5. Käyttötarkoitus/käyttöohjeet
	Verenpainemittari on tarkoitettu systolisen ja diastolisen paineen mittaukseen sekä sykkeen mittaukseen aikuisella noninvasiivisen oskillometrisen tekniikan avulla terveydenhuollon laitoksissa tai kotona.
	Tarkoitetut käyttäjät
	1. Maallikko tai kliiniset ammattilaiset.
	2. Kykenevät lukemaan käyttöoppaan ja ymmärtämään sen sisällön.
	Kliininen etu
	Potilaat voivat mitata systolisen paineen, diastolisen paineen ja sykkeen kotona milloin tahansa, mikä vähentää suuresti tarvetta käydä sairaalassa, mikä vähentää matkustamiseen liittyviä riskejä ja parantaa potilaan elämänlaatua.
	6.  Vasta-aihe
	Älä käytä tätä laitetta, jos potilaan sairaus vastaa seuraavia vasta-aiheita, jotta vältetään epätarkat mittaukset tai tapaturmat.
	1.Laite ei sovellu käytettäviksi potilailla, joilla on implantoituja sähkölaitteita, kuten sydämentahdistin tai defibrillaattori.
	2.Älä suorita mittausta käsivarren puolella, jolla on tehty mastektomia tai imusolmuke on poistettu.
	3.Laite mittaa verenpaineen paineistetulla mansetilla. Jos mitatussa raajassa on vaurio (esim. avohaava), tai jos siihen annetaan hoitoa (esim. suonensisäinen tippa), mikä tekee siitä soveltumattoman pintakosketukseen tai paineistukseen, älä käytä lai...
	4.Älä mittaa potilaita, joilla on sairauksia tai tilanne tai jotka muuten ovat alttiita ympäristön olosuhteille, jotka johtavat hallitsemattomiin liikkeisiin (kuten tärinään tai puistatuksiin) ja jotka eivät kykene viestimään selvästi (esimerkiksi lap...
	5.Paine hyödyntää oskillometristä menetelmää verenpaineen mittauksessa. Mitatun käsivarren perfuusion tulee olla normaali.
	Laitetta ei ole tarkoitettu käytettäväksi raajassa, jossa on rajoitettu tai heikentynyt verenkierto. Jos sinulla on perfuusion tai veren sairauksia, ota yhteyttä lääkäriin ennen laitteen käyttöä.
	7.  Tuotteen osat
	(1)  Päärunko
	(2) Näyttöruutu
	8. Valmistelu
	(1) Asenna paristo
	1) Avaa paristokansi noudattaen kuvan menetelmää.
	2) Laita 4 AAA-paristoa paristokoteloon ja kiinnitä huomiota paristojen elektroditietoon. Asenna paristot tämän lauseen alla oikealla olevassa kuvassa näytetysti.
	(2) Pariston vaihto
	Varoitus: Poista paristot, jos et aio käyttää laitetta pitkään aikaan (yli 3 kuukauteen).
	(3) Tyypin C liitäntä virransyöttöä varten (kaapeli ei kuulu pakkausluetteloon)
	Tuotteen tehoa voidaan antaa kytkemällä ulkoiseen d.c.:n 5V, 1A -virtalähteeseen tyypin C käyttöliittymällä.
	HUOMIO:
	● Muuntajan pääsytoiminto on soveltuva väliaikaisessa käytössä, kun soveltuvia AAA-paristoja ei ole.
	Muuntajan tulee vastata IEC 60601-1 -standardia, ja spesifikaatioiden tulee vastata vaatimuksia: tulo: AC 100~240V 50/60 Hz, lähtö: DC 5V 1.0A. Muun verkkolaitteen antojännite ja napaisuudet voivat vaarantaa henkesi ja vaurioittaa laitetta.
	9.  Toiminnon asetukset
	(1) Käyttäjätila
	Kun olet lepotilassa, paina ”A "-painiketta päästäksesi käyttäjäryhmän valintaan. Paina sitten uudelleen ”A ”-painiketta vaihtaaksesi ja valitaksesi käyttäjäryhmiä.
	Paina painiketta “A"
	Paina painiketta “A"
	(2) Päivämäärän ja kellonajan asetus
	Kun olet lepotilassa, paina ”A ” noin 3 sekunnin ajan päästäksesi päivämäärän asetukseen: nyt ”vuosi” vilkkuu. Paina ”” asettaaksesi haluamasi vuoden ja paina sitten ”A ” valinnan vahvistamiseksi. Kun ”vuosi” on asetettu, siirrytään automaattisesti ku...
	(3) Yksikön näytön asetus
	Kun olet lepotilassa, paina ””-painiketta noin
	5 sekunnin ajan päästäksesi yksikön valintaan ja paina ”” siirtyäksesi välillä mmHg/kPa. Paina ”” vahvistaaksesi valinnan: oletusyksikkö on mmHg.
	10.  Oikeaoppinen mittaus
	(1) Valmistelut ennen mittausta
	--Riisu vaatteet käsivarren päältä.
	--Mittaa aina samasta käsivarresta (yleensä vasen). --Pysy paikoillaan ja hiljaa mittauksen ajan.
	--Rentoudu mahdollisimman paljon äläkä puhu mittaustoimenpiteen aikana.
	--Mittaa verenpaine aina samaan päivän aikaan.
	Paina painiketta ””
	Paina painiketta ””
	--Älä mittaa heti liikunnan tai kylvyn jälkeen. Lepää 20–30 minuuttia ennen mittausta.
	--Mittaukset seuraavissa olosuhteissa voivat vaikuttaa tuloksiin:
	tunnin sisällä ruoasta, viinin, kahvin, teen nauttimisen jälkeen, liikunnan jälkeen; puhuminen, hermostuminen, epävakaa mielentila, eteenpäin nojaaminen, liikkuminen, huoneen lämpötilan voimakas muutos mittauksen aikana, liikkuvassa ajoneuvossa olo, t...
	(2) Mansetin laitto
	1) Laita mansetti mittariin lisäämällä ilmapistoke ilman jakkiliitäntään tiukasti.
	2) Laita käsi mansetin silmukkaan. Vedä mansetista, kunnes se on olkavarren kohdalla.
	Huomio
	• Mansetin alareunan tulee olla 0,8–1,2 tuumaa (2-3 cm) kyynärpään sisäpuolen yläpuolella. Ilmaletku on käsivartesi sisäpuolella ja kohdistettuna keskisormeen.
	Mansetti
	Ilmapistoke
	Ilmaletku
	Ilman jakkiliitäntä
	0,8-1,2 tuumaa (2-3 cm)
	Alareuna
	•Varmista, että ilmaletku on asetettu käsivartesi sisäpuolelle ja kiedo mansetti kunnolla ettei se pääse liikkumaan käsivarren ympärillä.
	Huomaa: Toistuva mittaus johtaa veren pakkaantumiseen käsivarressa, mikä vaikuttaa mittaustulokseen.
	Ole tarkkana, ettet pidä kättäsi ilmaletkun päällä.
	Miten välttää veren pakkaantumista ja varmistaa, että toistuva mittaus on tarkka?
	Voit nostaa vasemman kätesi ja puristaa nyrkkiäsi monta kertaa tai irrottaa mansetin ja levätä vähintään 2–3 minuuttia ennen mittausta.
	(3) Oikeaoppinen istuma-asento
	Mittaamista varten sinun tulee olla rentona ja istua mukavasti huoneessa, jossa on miellyttävä lämpötila. Laita käsivarsi pöydälle.
	• Istu mukavaan tuoliin, joka tukee selkääsi, käsivarsi tuettuna.
	• Pidä jalat maassa. Älä risti jalkojasi.
	• Mansetti tulee asettaa käsivarteesi sydämesi korkeudelle: käsivarren tulee olla mukavasti pöytää vasten.
	Varoitus: Älä taita liitäntäletkua, sillä siitä johtuva jatkuva mansetin paine voi häiritä verenvirtausta ja vahingoittaa potilasta.
	(4) Mittaaminen
	1) Kiinnitä mansetti noudattamalla ohjetta ”MANSETIN LAITTO”. Aloita mittaus, kun mansetti on laitettu kunnolla.
	2) Paina ””-painiketta. Kun kaikki kuvakkeet palavat, mittari aloitta täyttämisen mittausta varten ja näkyy ””.
	Tarkista mitatut arvot mittauksen päätteeksi.
	Huomaa: Jos tunnet olosi tukalaksi mittauksen aikana, paina ””-painiketta välittömästi mittauksen keskeyttämiseksi. Kun ilmanpaine on täytetty tiettyyn arvoon, näytön arvo laskee tietylle nopeudelle ja sykkeen symboli vilkkuu. Kun mittaus on valmis, s...
	Huomaa: Jos lukemat ovat poikkeavia, käänny lääkärin puoleen.
	(5) Tallennustoiminto
	1) Jokainen mittausarvo tallennetaan automaattisesti sopivaan käyttäjäryhmään. Laite voi tallentaa enintään 99 mittaussarjaa kullekin käyttäjälle. Kun muistiloki on täysi, vanhojen arvojen päälle kirjoitetaan.
	Kun ollaan sammutustilassa, paina ””-painiketta kerran, jolloin laite näyttää viimeisten 2 tai 3 erran verenpainemittauksen keskiarvon. Kun painat uudelleen ””-painiketta, viimeisin mittaustulos näytetään.
	Kun painat uudelleen ””-painiketta, loput mittaustulokst näytetään yksi kerrallaan.
	(6) Muistin tyhjennys
	Kun ollaan sammutustilassa, paina ”A ”-painiketta valitaksesi käyttäjäryhmän, jonka tiedot tulee poistaa.
	Paina ””-painiketta sammuttaaksesi laitteen ja paina ””-painiketta kerran näytön päälle laittamiseksi. Pidä sitten painettuna ””-painiketta noin 3 sekunnin ajan poistaaksesi valitun käyttäjän muistin, jolloin ” ”-kuvake näkyy näytössä.
	(7) Mansetin kiinnityksen tunnistus
	” ”-kuvake näkyy aina näytössä, kun mansetti on kiinnitetty oikein. Jos mansetti on liian löysä, vilkkuva ”o)” kertoo siitä jatkuvasti. Jos ”。)"-kuvake vilkkuu, paina ””-painiketta mittauksen keskeyttämiseksi.
	(8) ”Pysy paikoillaan” -ilmoitus
	”"-kuvake vilkkuu, kun liikutat kehoasi tai heilutat käsivarttasi mittauksen aikana, jolloin mittaustulokset voivat olla virheellisiä. Asetu paremmin ja mittaa uudelleen.
	(9) Laitteen sammutus
	Paina ””-painiketta sammuttaaksesi verenpainemittarin. Mittari sammuu automaattisesti 1 minuutin kuluttua.
	11. Varoitukset ja varotoimet
	Varoitukset
	● Huoltoa tai kunnossapitoa ei saa tehdä laitteen käytön aikana.
	● Liian tiheään tehdyt mittauset voivat vahingoittaa potilasta veren virtauksen häiriön vuoksi.
	● Käänny lääkärin puoleen ennen kuin käytät tätä mittaria käsivarressa, jossa on suoniyhteys tai suonensisäistä hoitoa tai valtimon ja laskimon välinen oikovirtauskanava (A-V), mahdollisesti vammaan johtavan väliaikaisen veren virtaushäiriön vuoksi.
	● Käänny lääkärin puoleen ennen tämän mittarin käyttöä tai jos sinulle on tehty mastektomia tai poistettu imusolmuke.
	● Älä käytä monitoroinnin LÄÄKINNÄLLISTÄ LAITETTA samassa raajassa samaan aikaan. Muuten toiminta ei onnistu tai mittaus on virheellinen.
	● Tarkistaa, johtaako verenpainemittarin käyttö pitkään haittaan potilaan verenkierrossa, tarkkailemalla kyseessä olevaa raajaa.
	● Käytä valmistajan toimittamaa osaa (esim. mansettia). Muussa tapauksessa mittaustarkkuus heikkenee.
	● Tätä laitetta ei saa muuttaa.
	● Kuristumisen estämiseksi pidä ilmaletku ja tyypin C latauskaapeli poissa vastasyntyneiden, taaperoiden ja tätä vanhempien lasten ulottuvilta.
	● Älä jätä pieniä osia lasten ulottuville. Lapset saattavat niellä ne. Jos lapsi vahingossa
	nielee osia, kuten pariston kannen, ota yhteyttä heti lääkäriin
	● Mansetti vastaa standardeja ISO 10993-5, ISO 10993-10, ISO 10993-23. Joillekin herkille henkilöille voi tulla allergioita.
	● ÄLÄ käytä tätä mittaria vaurioituneessa käsivarressa tai käsivarressa, johon annetaan hoitoa.
	Varotoimet
	● Älä tee mittauksia tarvittavaa useammin. Verenvirtauksen häiriön vuoksi mustelmia voi ilmetä.
	● Valmistajan tulee tehdä huolto suosituksen mukaan.
	● Kun ympäristön lämpötila on alle 5 C, vie laite paikkaan, jossa ympäristön lämpötila on 5 C~40 C, vähintään 1 tunniksi; Kun ympäristön lämpötila on yli 40 C, vie laite paikkaan, jossa ympäristön lämpötila on välillä 5 C~40 C, vähintään 2 tunniksi.
	● ÄLÄ käytä tätä mittaria vastasyntyneillä, taaperoilla, taaperoita vanhemmilla lapsilla tai henkilöillä, jotka eivät kykene ilmaisemaan itseään.
	● ÄLÄ ota lääkkeitä laitteen lukemien perusteella. Ota yhteyttä lääkäriin saadaksesi tarkkaa tietoa verenpaineestasi. Potilaan ei tule itse suorittaa diagnoosia tai lääkitä itseään mitattujen tulosten perusteella. Noudata lääkärin tai terveydenhuollon...
	● ÄLÄ käytä laitetta, jos sinulla on iv-tippa tai olet verensiirrossa.
	● ÄLÄ käytä tätä mittaria alueilla, joilla on korkean taajuuden (HF) leikkauslaitteita, magneettikuvauslaitteita (MRI) tai tietokonetomografialaitteita (TT). Muuten mittari voi toimia virheellisesti ja/tai lukemat voivat olla virheellisiä.
	● Varmista, ettei mansettia laiteta käsivarteen, jonka valtimot tai laskimot ovat lääketieteellisen hoidon alaisia, esim. niissä on suoniyhteys tai niistä annetaan suonensisäistä hoitoa tai niissä on valtimon ja laskimon välinen oikovirtauskanava (A-V).
	● Kysy neuvoa lääkäriltä ennen tämän mittarin käyttöä, jos sinulla on yleisiä rytmihäiriöitä, kuten eteisen tai kammion ennenaikaisia lyöntejä tai eteisvärinää, eteisskleroosia, heikko perfuusio, diabetes, olet raskaana, sinulla on pre-eklampsia tai m...
	● Lopeta tämän mittarin käyttö ja käänny lääkärin puoleen, jos ihosi on ärtynyt tai olosi on epämukava.
	● Käänny lääkärin puoleen ennen tämän mittarin käyttöä, jos sinulla on vakavia verenvirtauksen ongelmia tai verisairauksia, sillä mansetin täyttö voi aiheuttaa mustelmia.
	● ÄLÄ käytä tätä mittaria mihinkään muuhun kuin verenpaineen ja sydämen lyöntitiheyden mittaukseen.
	● ÄLÄ pura tai yritä korjata tätä mittaria tai sen osia. Muuten lukema voi olla epätarkka.
	● ÄLÄ käytä paikassa, jossa on kosteutta tai mittariin kohdistuvien vesiroiskeiden vaara. Muuten mittari voi vaurioitua.
	● ÄLÄ käytä tätä mittaria liikkuvassa ajoneuvossa, kuten autossa.
	● ÄLÄ pudota mittaria tai altista sitä voimakkaille iskuille tai tärinälle.
	● Älä käytä tai varastoi mittaria valmistajan määrittämien olosuhteiden ulkopuolella (erittäin korkeat tai matalat lämpötilat ja kosteus), sillä se voi vaikuttaa suorituskykyyn tai aiheuttaa epätarkkoja mittauksia.
	● Kun suorituskyky muuttuu (esim. epätarkka mittaus tai poikkeava näyttö), lopeta laitteen käyttö heti ja ota yhteyttä ripeästi myyntihenkilöstöön.
	12. Yleiset verenpainetta koskevat kysymykset ja kysymysten vastaukset
	K1: Miksi kotona mitattu verenpaine on alhaisempi kuin sairaalassa mitattu?
	● Verenpaineen ero kotona ja sairaalassa tehdyissä mittauksissa on noin 20 mmHg - 30 mmHg (2,7 kPa - 4,0  kPa). Tämä johtuu siitä, että ihmiset ovat yleensä rentoutuneempia kotonaan.
	● Lisäksi, kun laite asetetaan sydämen yläpuolelle, verenpaine on yleensä alhaisempi kuin todellisuudessa. Varmista, että laite asetetaan aivan sydämen kohdalle.
	K2: Miksi kotona mitattu verenpaine on korkeampi kuin sairaalassa mitattu?
	● Verenpainetta alentava lääkitys on saattanut menettää tehoaan. Noudata lääkärisi ohjeita.
	● Mansetti ei ole välttämättä oikeassa asennossa. Jos mansetti ei ole oikeassa kohdassa, valtimon painetta ei saada, jolloin verenpainearvo on korkeampi kuin todellisuudessa. Aseta mansetti siis oikein.
	● Mansetti ei ole riittävän tiukalla. Jos mansetti on löystynyt, puristuspainetta ei saada välitettyä valtimoon, jolloin verenpainearvo on korkeampi kuin todellisuudessa.
	Asemoi siis mansetti uudelleen ja kiristä se.
	● Potilas ei istu kunnolla mittauksen aikana. Kumara ryhti, kallistunut tai kääntynyt asento ja istuminen jalat ristissä eivät ole suositeltuja asentoja verenpainemittauksen aikana, sillä niissä vatsan paine kasvaa tai käsivarsi on sydämen alapuolella...
	K3: Miten saat paremmat mittaukset?
	● Mittaukset kannattaa ottaa aamuisin heti virtsaamisen jälkeen tai kun mielesi ja kehosi ovat vakaat. Suosittelemme, että teet mittaukset samaan päivän aikaan aina.
	K4. Miksi verenpainearvo on aina erilainen mitattaessa?
	1) Systolisen paineen tapauksessa verenpaine muuttuu jonkin verran aina. Esimerkiksi henkilöllä, jonka syke on 70 lyöntiä minuutissa, on 100, 800 verenpainemuutosta päivittäin. Verenpaineen vaihtuessa jatkuvasti on vaikeaa saada oikea verenpainearvo v...
	--Kun mittaus on jatkuvaa, huomioi seuraavat seikat: Verta on voinut tihkua suonista käsivarren puristuksen vuoksi, jolloin sormenpäiden veri ei virtaa kunnolla. Jos jatkat mittausta tihkumisen tapauksessa, et voi saada oikeaa mittaustulosta. Höllennä...
	2) mansetin asento ja kietomismenetelmä. Mitattu arvo vaihtelee mansetin koon mukaan. Jos mansetti on kiedottu kyynärpään ympärille, et voi saada oikeaa mittaustulosta.
	--Käytä oikeaoppista mansetin kietomistapaa mittauksessa: Käsivarren ympärysmitan alue mansetille on 22~42 cm (olkavarren keskikohta). Jos malli ei ole sopiva, osta erikseen.
	13. Poikkeavat ilmiöt ja käsittely
	* Jos mittaus on poikkeava, seuraavat symbolit näkyvät. Käytä oikeaoppista mittausmenetelmää.
	* Vianmääritys
	14. Puhdistus ja desinfiointi
	(1) Puhdistus
	Laite voidaan puhdistaa pehmeällä ja puhtaalla liinalla, joka on kostutettu pienellä määrällä mietoa puhdistusainetta tai vettä. Suosituksena on puhdistaa mittari aina ennen käyttöä ja käytön jälkeen. Tee puhdistus aina 3 minuutissa. Toistuvan puhdist...
	Älä käytä syövyttävää puhdistusainetta. Kun puhdistat, ole tarkkana, ettet upota mitään mittarin osaa, jotta nestettä ei pääse sen sisälle.
	(2) Desinfiointi
	Suositeltu desinfiointiaine
	75 % lääkinnällinen alkoholi Vaiheet:
	1) Pyyhi laite varoen pehmeällä ja puhtaalla liinalla, joka on kostutettu pienellä määrällä yllä mainittua desinfiointiainetta. Kuivaa heti pehmeällä, puhtaalla ja kuivalla liinalla.
	2) Laitteen runko voidaan myös puhdistaa pehmeällä ja puhtaalla liinalla, joka on kostutettu pienellä määrällä 75-prosenttista lääkinnällistä alkoholia desinfiointia varten.
	Älä desinfioi esimerkiksi kuumalla höyryllä tai ultraviolettisäteilyllä. Nämä voivat vahingoittaa laitetta ja lyhentää sen käyttöikää.
	Suosituksena on desinfioida mittari aina ennen käyttöä ja käytön jälkeen. Desinfiointi tulee aina suorittaa 1 minuutissa. Toistuvan desinfioinnin aika ei saa olla yli 2 minuuttia.
	(3) Hävittäminen
	Hävitä mittari, muut osat ja valinnaiset tarvikkeet voimassa olevien paikallisten määräysten mukaan.    Laiton hävittäminen voi aiheuttaa ympäristön saastumisen.
	Huomiot
	● Älä taita tai poimuta ilmaletkua liikaa.
	● Älä laita mittaria tai sen osia varastoon:
	- jos mittari tai se osat ovat märkiä.
	- paikkoihin, joissa on äärilämpötiloja, kosteutta, suoraa auringonvaloa, pölyä tai syövyttäviä kaasuja.
	- alueilla, joilla on suuri tärinän tai iskujen vaara.
	15. Kunnossapito ja huolto
	16. Tekniset tiedot
	Tuote on tutkittu kliinisesti standardin ISO 81060-2 vaatimusten mukaan.
	Huomaa: Määritetyn virtalähteen tulee vastata seuraavia ominaisuuksia:
	Antojännite: DC 5V,
	Antovirta:1000 mA,
	Vastaavuus standardiin IEC 60601- 1,
	Luokka II
	Järjestelmä vähintään kaksi MOPP-eristystä ac-syötön ja dc-annon välille,
	Noudata Yhdysvaltain ja Kanadan poikkeusvaatimuksia.
	Olennainen suorituskyky
	1.Mittausalue (vedenpaine):
	SYS: 57-255 mmHg
	DIA: 25-195 mmHg
	Syke: 40-199 lyöntiä minuutissa, bpm
	2.Mansetin paineen tarkkuus : ±3 mmHg (±0,4 Kpa )
	Syketarkkuus:±5 %
	17. Liite 1 EMC-tiedo
	Varoitus:
	● Tätä laitetta ei saa käyttää toisen laitteen vieressä tai päällä, sillä se voi muuten toimia huonosti. Jos tällainen käyttö on tarpeen, tätä ja toista laitetta tulee tarkkailla niiden oikeaoppisen toiminnan tarkistamiseksi.
	● Muiden kuin tämän laitteen valmistajan toimittamien tai määrittämien lisävarusteiden, muunninten tai kaapelien käyttö saattaa johtaa kasvaneisiin sähkömagneettisiin päästöihin tai heikentyneeseen sähkömagneettiseen häiriönsietoon tälle laitteelle se...
	●Älä tuo lähekkäin aktiivista Hf-leikkauslaitetta ja ME-järjestelmän radiotaajuussuojattua tilaa magneettikuvausta varten, kun EM-häiriöiden voimakkuus on suuri.
	●Kannettavia radiotaajuusviestintälaitteita (mukaan lukien oheislaitteet, kuten antennin kaapelit ja ulkoiset antennit) ei tulee käyttää alle 30 cm:n (12 tuuman) sisällä mistään tämän laitteen osasta, mukaan lukien kaapelit, jotka valmistajan on määri...
	Huomautus:
	Jos käyttäjillä tai potilailla on ollut vakavia haittatapahtumia laitteen käyttöön liittyen, ilmoita asiasta oman jäsenmaasi valmistajalle ja vastuutaholle.
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